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RENDEZVOUS™ 
 

 
 
 
# Id. componente Quantità 
1 Getti collo HK™8  2 
2 Getti HK™12  10 
5 Luce* 1 
7 Bocchette d’aspirazione 2 
8 Scarico a pavimento 1 
10 Valvola getto collo 1 
11 Pannello comandi utente 1 
12 Scatola filtro 1 
13 Spa Frog®* 1 
14 Bocchetta di ritorno* Spa Frog® 1 
15  Bocchetta iniettore d’ozono* 1 
19 Constellation* 10 
20 Poggiatesta imbottiti* 2 
21 Altoparlanti Adagio™ 4 
22 Funzione idro* 1 
  
 
 

RESORT™ 
 

 
 

 
 Specifiche fisiche Dim. 
 Dimensioni/mm 2134 x 2134 
 Altezza/mm 864 
 Raggio angolo/mm 432 
 Posti a sedere 5 
 Peso a vuoto/kg. 327 
 Peso a pieno/kg. 1651 
 Volume d’acqua/litri 1325 
 Getti terapici totali 34 

 

 Specifiche fisiche Dim. 
 Dimensioni/mm 1727 x 1727 
 Altezza/mm 749 
 Raggio angolo/mm 432 
 Posti a sedere 3 
 Peso a vuoto/kg. 136 
 Peso a pieno/kg. 701 
 Volume d’acqua/litri 568 
 Getti terapici totali 12 

 

# Id. componente Quantità 
1 Getti collo HK™8  2 
2 Getti HK™12  19 
3 Getti HK™16  4 
4 Getti HK™40  9 
5 Luce* 1 
7 Bocchette d’aspirazione 4 
8 Scarico a pavimento 1 
9 Selettore getto 1 
10 Valvola getto collo 1 
11 Pannello comandi utente 1 
12 Scatole filtri 2 
13 Spa Frog®* 1 
14 Bocchetta di ritorno* Spa Frog® 1 
15  Bocchetta iniettore d’ozono* 1 
16 Funzione cascata* 1 
17 Valvola cascata* 1 
18 Altoparlanti* Adagio™ 2 
19 Constellation* 17 
20 Poggiatesta imbottiti* 3 
22 Funzione idro* 1 
 
 

 
Resort – Comando Zone  
 
 
ZONA 1 (JETS 1) 
  
Getti dorsal superiori, centrali e inferiori**
  
 
ZONA 1 (JETS 2) 
  
Getti dorsali superiori, centrali e inferiori** 
 
 
 
 

 
ZONA 2 (JETS 1) 
  
Getti dorsali superiori** 
Getti forsali centrali e inferiori e getti 
gambe**  
 
 
ZONA 3 (JETS 1) 
  
Getti zona corpo inferiore** 
 
* I getti collo HK™8 funzionano nella Zona 
2 (Resort) 
 
** Articoli optional. Verificarne la 
disponibilità con il rivenditore. 
 

 
 JETS 1  JETS 2 

 
 JETS 1  JETS 2 
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REWARD™ 
 

 
 

 
# Id. componente Quantità 
0 Getti collo HK™8  2 
1 Getti HK™8  14 
2 Getti HK™12  16 
3 Getti HK™16  9 
4 Getti HK™40  4 
5 Luce* 1 
7 Bocchette d’aspirazione 4 
8 Scarico a pavimento 1 
9 Selettore getto 1 
10 Valvola getto collo 1 
11 Pannello comandi utente 1 
12 Scatole filtri 2 
13 Spa Frog®* 1 
14 Bocchetta di ritorno* Spa Frog® 1 
15  Bocchetta iniettore d’ozono* 1 
16 Funzione cascata* 1 
17 Valvola cascata 1 
18 Altoparlanti Adagio™ 2 
19 Constellation* 17 
20 Poggiatesta imbottiti* 3 
22 Funzioni idro* 2 
 

 

 
 

 
 

 

SHOW™ 
 

 
  Specifiche fisiche Dim. 

 Dimensioni/mm 2134 x 2134 
 Altezza/mm 864 
 Raggio angolo/mm 432 
 N. di sedili/posti 6 
 Peso a vuoto/kg. 336 
 Peso a pieno/kg. 1660 
 Volume d’acqua/litri 1325 
 Getti terapici totali 43 

 

 
# Id. componente Quantità     Speficiche fisiche Dim. 

 Dimensioni/mm 2286 x 2390 
 Altezza/mm 889 
 Raggio angolo/mm 432 
 Posti a sedere 5 
 Peso a vuoto/kg. 499 
 Peso a pieno/kg. 2296 
 Volume d’acqua/litri 1798 
 Getti terapici totali 82 

 

0 Getti collo HK™8  6 
1 Getti HK™8  18 
2 Getti HK™12  25 
3 Getti HK™16  7 
4 Getti HK™40  26 
5 Luce* 1 
6 Comandi aria 3 
7 Bocchette d’aspirazione 4 
8 Scarico a pavimento 1 
9 Selettori getto 3 
10 Valvole getto collo 3 
11 Pannello comandi utente 1 
12 Scatole filtri 2 
13 Spa Frog®* 1 
14 Bocchetta di ritorno* Spa Frog® 1 
15  Bocchetta iniettore d’ozono* 1 
17 Valvola cascata* 1 
18 Altoparlanti* Adagio™ 2 
19 Constellation* 16 
20 Poggiatesta imbottiti* 4 
22 Funzioni idro* 2 
23 Raffreddatore 1  

Reward – Comando Zone  
 
ZONA 1 (JETS 2) 
Getti dorsali superiori e centrali e getti 
gambe** 
 
 
ZONA 1 (JETS 1) 
Getti dorsali superiori e centrali e getti 
gambe** 
 
 
 
 
 
 
ZONA 2 (JETS 1) 
  
Getti dorsali superiori**   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 3 (JETS 1) 
Getti zona corpo inferiore** 
 
 
 
 
 
 
* Articoli optional. Verificarne la disponibilità 
con il rivenditore. 
** I getti collo HK™8 funzionano in tutte le 
zone. 

24 TV* 1 
25 Posizioni interne pompe 2 

 

 

Show – Comando Tri-Zone  
 
ZONA 1 (JETS 1) 
Adirondack A: dorso completo, fianchi, gambe e 
piedi** 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 2 (JETS 2) 
Adirondack B: dorso superiore e centrale, fianchi e 
piedi** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 3 (JETS 3)   
Captain’s Chair: dorso centrale e inferiore, braccia, 
ginocchia e polsi** 
Sedile: dorso completo** 
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SPIRIT™ Show – Comando Tri-Zone  
 
 
ZONA 4 (JETS 1) 
Adiriondack A: dorso superiore** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 5 (JETS 2) 
Adiriondack B: dorso inferiore** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 6 (JETS 3) 
Captain’s Chair: dorso inferiore** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 7 (JETS 1) 
Adiriondack A: piedi** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 8 (JETS 2) 
Adiriondack B: piedi** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 9 (JETS 3) 
Colonna terapica: gambe e piedi** 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Articoli optional. Verificarne la disponibilità con il 
rivenditore. 
** I getti collo HK™8 funzionano in tutte le zone. 
 

 

 
 
 

 Specifiche fisiche Dim. 
 Dimensioni/mm 2134 x 1524 
 Altezza/mm 749 
 Raggio angolo/mm 432 
 N. di sedili/posti 3/4 
 Peso a vuoto/kg. 186 
 Peso a pieno/kg. 810 
 Volume d’acqua/litri 623 
 Getti terapici totali 19 

 

# Id. componente Quantità 
1 Getti collo HK™8  2 
2 Getti HK™12  12 
3 Getti HK™16  1 
4 Getti HK™40  4 
5 Luce* 1 
7 Bocchetta d’aspirazione 1 
8 Scarico a pavimento 1 
9 Selettore getto 1 
10 Valvola getto collo 1 
11 Pannello comandi utente 1 
12 Scatole filtri 2 
13 Spa Frog®* 1 
14 Bocchetta di ritorno* Spa Frog® 1 
15  Bocchetta iniettore d’ozono* 1 
16 Funzione cascata* 1 
17 Valvola cascata* 1 
19 Constellation* 12 
20 Poggiatesta imbottiti* 2 
21 Altoparlanti* Adagio™ 2 
22 Funzione idro* 1 
 
 

 

Spirit Zone Control 
 
 
 
ZONE 1A 
Upper-, mid-  and lower-back jets.** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONE 1B 
Lower- body jets.** 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Items are optional. Check with dealer for 
availability. 
**HK™8 Neck Jets operate in every zone. 
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WISH™ 
 

 
 

# Id. componente Quantità 
0 Getti collo HK™8  2 
1 Getti HK™8  24 
2 Getti HK™12  10 
3 Getti HK™16  4 
4 Getti HK™40  9 
5 Getto geyser 1 
6 Luce* 1 
7 Comandi aria 2 
8 Bocchette d’aspirazione 3 
9 Scarico a pavimento 1 
10 Selettori getto 2 
11 Valvola getto collo 1 
12 Pannello comandi utente 1 
13 Comandi supplementari (getti/illuminazione) 1 
14 Scatole filtri 2 
15 Spa Frog®* 1 
16 Bocchetta di ritorno* Spa Frog® 1 
17  Bocchetta iniettore d’ozono* 1 
18 Valvola cascata* 1 
19 Altoparlanti* Adagio™ 2 
20 Constellation*  
21 Poggiatesta imbottiti* 3 
22 Funzione cascata* 1 
 

 
 

 

 

 

Wish – Comando Tri-Zone  
 
 
ZONA 1 (JETS 3) 
Lounge: getti dorsali superiori** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 

ZONA 2 (JETS1) 
Getti dorsali superiori e centrali** 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Specifiche fisiche Dim.  
 Dimensioni/mm 2134 x 2134  
 Altezza/mm 889  
 Raggio angolo/mm 305  
 N. di sedili/posti 3/4  
 Peso a vuoto/kg. 356  
 Peso a pieno/kg. 1642  
 Volume d’acqua/litri 1287  

  Getti terapici totali 50  
  

ZONA 2 (JETS2) 
Getti dorsali inferiori e geti geyser** 
 

 

Wish – Comando Tri-Zone  
 
 
ZONA 1 (JETS 1) 
Lounge: getti gambe e piedi** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZONA 1 (JETS 2) 
Getti dorsali superiori, centrali e 
inferiori** 
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 
N.B. Le seguenti azioni correttive possono essere eseguite dal proprietario della 
spa. Qualora il problema non venga risolto, rivolgersi al rivenditore autorizzato 
Marquis Spas per assistenza (assistenza impropria ad opera di fornitore non 
autorizzato o del proprietario della spa può comportare la decadenza della garanzia e 
lesioni gravi). 
 
L’APPARECCHIATURA NON FUNZIONA 
•  Controllare lo schermo LCD del pannello comandi per il codice diagnostico.  
• Controllare l’interruttore sul pannello circuiti principale. 
•  Verificare le condizioni del cavo d’alimentazione. 
 
FUNZIONAMENTO INADEGUATO DEI GETTI  
•  Accertarsi che le valvole d’arresto siano completamente aperte.   
•  Aprire i getti ruotando la parte anteriore del getto per consentire il flusso 
d’acqua massimo.   
•  Verificare la presenza di eventuali ostacoli o ostruzioni nelle protezioni delle 

bocchette o nei filtri, come ad es. foglie. 
•  Verificare che l’acqua sia al livello giusto, ovvero a 2/3 delle aperture degli 

skimmer Vortex. 
•  Ispezionare le cartucce dei filtri per la presenza di sporco o impurità.  
 
ASSENZA DI CALORE 
•  Verificare la temperatura indicata sullo schermo LCD per l’impostazione della 

temperatura desiderata. 
•  Ispezionare le cartucce dei filtri per la presenza di sporco o impurità.  
•  Verificare che l’acqua sia al livello giusto, ovvero 3” al di sopra dell’apertura 

dello skimmer. 
•  Verificare la MODALITÀ CALORE per esser certi che la spa non sia in 

MODALITÀ SLEEP.    
•  Il calo della temperatura ambiente può comportare perdita di calore. 
 
NOTA L’acqua dai getti non esce subito calda. Al riscaldatore serviranno 12-24 
ore per riscaldare l’acqua alla temperatura desiderata. 
 
L’ILLUMINAZIONE NON FUNZIONA 
•  Premere il tasto LIGHT sul pannello comandi.  
•  Riposizionare la lampadina nel portalampada (cfr. SOSTITUZIONE DELLA 
LAMPADINA). 
•  Sostituire la lampadina solo con componente simile. 
 
MESSAGGI DIAGNOSTICI LCD 
La tecnologia avanzata integrata nella spa le consente di effettuare una serie di 
controlli autodiagnostici del sistema e di visualizzare diversi messaggi sullo 
schermo LCD del pannello comandi. 
 
HH: Protezione da calore eccessivo. Il sistema si spegne completamente. In 
simili condizioni , NON ENTRARE NELL’ACQUA. Rivolgersi al proprio 
rivenditore per assistenza. 
 
OH: Protezione antisurriscaldamento. Se si verifica un guasto e l’acqua della 
spa raggiunge i 43°C, il sistema si spegne completamente. In simili condizioni, 
NON ENTRARE NELL’ACQUA. Spegnere completamente l’alimentazione 
elettrica alla spa e rivolgersi al proprio rivenditore per assistenza. Diverse 
condizioni possono portare al surriscaldamento, ad es. livello dell’acqua basso, 
valvole d’arresto chiuse con riscaldatore acceso, filtro sporco e condotte 
ostruite. Riattivata l’alimentazione, la spa non ripartirà automaticamente finché 
la temperatura dell’acqua al suo interno non sia scesa ad una temperatura 
inferiore predefinita. Ad ulteriore misura di sicurezza, un sensore accessorio di 
limite alto spegne il sistema se la temperatura dell’acqua nel vano del 
riscaldatore raggiunge i 118°F (48°C). In questo caso, la spa potrà essere 
riavviata premendo un qualsiasi tasto del pannello dopo che l’acqua è scesa a 
110°F (42°C). Se l’interruttore si spegne ripetutamente, non utilizzare la spa e 
rivolgersi al rivenditore autorizzato per assistenza. 
 
IC: Ghiaccio. Rilevata condizione di potenziale congelamento. 
 
SA: La spa si spegne. Il sensore inserito nella presa sensore “A” non funziona. 
 
Sb: La spa si spegne. Il sensore inserito nella presa sensore “B” non funziona. 
 

Sn: Guasto a un sensore. Se si alterna all’indicazione della temperatura, 
potrebbe essere una condizione provvisoria. Se l’indicazione è lampeggiante, la 
spa si è spenta. Rivolgersi al proprio rivenditore per assistenza. 
 
HL: È stata rilevata una significativa differenza di temperatura tra i sensori. 
Potrebbe indicare un problema di flusso. Verificare il livello dell’acqua nella spa 
e aggiungerne, se necessario. Se il livello dell’acqua è corretto, verificare che le 
pompe siano state preparate. 
LF: Persistenti problemi di flusso basso. Il riscaldatore è spento, ma altre 
funzioni della spa proseguono normalmente. Verificare il livello dell’acqua e 
aggiungerne, se necessario. Rivolgersi al proprio rivenditore per assistenza. 
 
dr: Possibile acqua insufficiente, flusso scarso o bolle d’aria rilevate nel 
riscaldatore. La spa si spegne per 15 minuti. Verificare il livello dell’acqua e 
aggiungerne, se necessario. Se corretto, verificare che le pompe siano state 
preparate. Premere un qualsiasi pulsante per il ripristino. 
 
dY: Acqua insufficiente rilevata nel riscaldatore. La spa si spegne. Seguire le 
indicazioni per il messaggio “dr”. 
 
MANUTENZIONE  
 
MANUTENZIONE SETTIMANALE 
 
1. Rimozione impurità  

Rimuovere eventuali impurità e foglie dagli skimmer Vortex e dalle 
protezioni delle bocchette all’interno della spa. Eventuali bocchette ostruite 
possono ostacolare il flusso d’acqua attraverso il sistema di getti.  

2.  Livello acqua 
Rabboccare il livello d’acqua, se necessario, in modo che raggiunga circa 
2/3 dell’apertura dello skimmer Vortex (cfr. MESSA IN FUNZIONE DELLA 
SPA).  Livelli d’acqua bassi o alti possono danneggiare la spa. È importante 
verificare spesso il livello dell’acqua. 

 
MANUTENZIONE MENSILE 
1. Cura del filtro 

La pulizia dei filtri è di estrema importanza per un corretto filtraggio 
dell’acqua. Filtri sporchi possono ridurre il livello dell’acqua, causare acqua 
torbida e ridurre l’efficacia degli agenti chimici. I filtri sporchi possono anche 
provocare flusso basso dai getti, scarsa limpidezza dell’acqua e l’attivazione 
di codici errore da parte dei sensori. È importante pulire i filtri regolarmente. 
Molti prodotti per il trattamento dell’acqua rendono l’acqua pulita e limpida 
agglutinando particelle microscopiche e minerali in modo che i corpuscoli di 
dimensioni maggiori possano essere bloccati nel filtro. Un filtro ostruito da 
impurità e depositi di calcare non potrà bloccare efficacemente detti 
corpuscoli.  
 
Il Promemoria di manutenzione sul pannello comandi laterale della spa 
mostra l’indicazione “CL” ogni 30 giorni per ricordare di pulire il filtro.   

 
OGNI TRE O QUATTRO MESI 
Individuazione perdite 
Aprire lo sportello del vano apparecchiature e verificare la presenza di segni di 
perdite d’acqua intorno alla/e pompa/e. Le guarnizioni delle pompe si 
consumano nel tempo, soprattutto in caso di uso improprio di sostanze chimiche 
per la pulizia dell’acqua. Una tempestiva individuazione di guarnizioni consumate 
può ridurre significativamente le spese di riparazione. 
 
Funzionamento ozonizzatore 
L’ozonizzatore funziona ogni volta che il sistema è acceso nei cicli di filtraggio o 
pulizia. Verificare che la spia sia accesa. Il cappuccio terminale dell’ozonizzatore 
dovrebbe illuminarsi se funziona correttamente. In caso contrario, la lampadina 
si è fulminata. Rivolgersi al proprio rivenditore per assistenza. 
 
Svuotamento e riempimento della spa  
 
In genere, una spa va svuotata ogni tre, quattro mesi. Dopo mesi di costante 
aggiunta di agenti chimici nell’acqua e di introduzione di oli e lozioni per il corpo, 
l’acqua potrebbe essere difficile da gestire e gli agenti chimici risultare meno 
efficaci del solito. Potrebbe anche verificarsi un’eccessiva formazione di 
schiuma. Lo svuotamento può frequente potrebbe essere necessario in base all’uso.  
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Svuotamento della spa 
  A. Spegnere l’alimentazione alla spa.   
  B.  Aprire il vano apparecchiature (cfr. SCHEMA DELLE 

APPARECCHIATURE). Rimuovere il tappo a collare dall’attacco e 
collegare un tubo flessibile. 

  C.  Aprire la valvola di scarico. La forza di gravità spingerà l’acqua fuori dal tubo. 
  D.  Quando la spa è vuota, chiudere la valvola di scarico e rimuovere il 

tubo. Rimettere a posto il tappo a collare. 
 
NOTA Lasciare sempre chiusa la valvola di scarico, eccetto durante lo 
svuotamento della spa (non basarsi sul tappo per fermare il flusso d’acqua). 
Il mancato rispetto di questa indicazione può comportare danni alla valvola 
di scarico a causa del congelamento dell’acqua. 

 
 

MANUTENZIONE STRAORDINARIA 

Cura della copertura 
Una corretta cura della copertura ne prolunga la durata e ne garantisce un 
bell’aspetto anche nelle condizioni più rigide. NOTA Non usare i normali prodotti 
per le pulizie domestiche o prodotti contenenti silicone, alcool, lana d’acciaio o 
candeggina.  
 
Cura esterno sintetico 
Pulire l’esterno della spa con sapone delicato e soluzione d’acqua. Detergenti 
che contengono alcool o elevate concentrazioni di solventi, oltre che acetone, 
nitrobenzene e cicloesanolo, possono sbiadire o scolorire l’esterno sintetico. 

 
Pulizia interno acrilico 
Svuotata la spa, pulire accuratamente l’interno acrilico – soprattutto la linea 
d’acqua. La candeggina (diluita) è il prodotto raccomandato per l’acrilico – altri 
prodotti saranno evitati, se non indicati di seguito. 
 
Per preservare l’aspetto elegante e lucente di LUCITE XL è sufficiente seguire 
queste semplici indicazioni. Usare i comuni detersivi per la pulizia della casa per 
la maggior parte delle operazioni di pulizia. Per la cura e la pulizia ordinarie, 
usare un panno morbido o spugna con sapone e acqua. Sciacquare bene ed 
asciugare con un panno morbido pulito. Se si usano detersivi per la casa, 
verificare che ne sia raccomandato l’uso sugli acrilici. Non usare mai detergenti 
abrasivi. Evitare che la superficie acrilica venga a contatto con prodotti quali 
chetoni o esteri, come acetone o acetato etilico (per le unghie), salicilato di 
metile (wintergreen oil), solvente per smalto per unghie, soluzione per la pulizia 
a secco ed altri solventi organici clorurati, diluenti per vernici, benzina, solventi 
aromatici, olio di pino, etc. Rimuovere polvere e sporco secco con un panno 
morbido inumidito. Pulire macchie di grasso, olio, vernice e inchiostro con alcool 
isopropilico (disinfettante). Asciugare con un panno morbido pulito. Evitare l’uso 
di lamette da barba o altri oggetti aguzzi che potrebbero scalfire la superficie. 
NOTA La finitura acrilica patinata potrebbe mostrare imperfezioni nella struttura 
superficiale che non compromettono in alcun modo l’integrità del guscio della 
spa. 
 
NOTA Non lasciare scoperta la spa vuota. L’esposizione diretta ai raggi solari 
può provocare danni gravi o macchie e invalidare la garanzia sulla superficie. 
 
Presenza di impurità 
Rimuovere con un aspiratore da piscina eventuale sabbia e impurità individuate 
nella spa.  
 
Linea d’acqua 
Per evitare incrostazioni di oli e lozioni sulla linea d’acqua, pulire l’interno 
quando necessario. Si suggerisce l’uso del guanto di spugna per una pulizia 
delicata, senza graffi. 
 
NOTA Non usare la stessa spazzola o spugna per pulire l’esterno e l’interno 
della spa. Sapone e altri prodotti residui usati sull’esterno della spa possono 
provocare formazione di schiuma nell’acqua della spa e graffi sulla superficie. 
 
Sostituzione della lampadina 
 A. Spegnere l’alimentazione alla spa. 
 B. Rimuovere lo sportello del vano apparecchiature per avere accesso 
alla luce (cfr. SCHEMA DELLE APPARECCHIATURE). 

C. Rimuovere il portalampada dal retro del gruppo luci ruotando in senso 
antiorario e tirandolo contemporaneamente. 

 
USO SOSPESO O MESSA A RIPOSO INVERNALE 
Se si decide di interrompere l’uso della spa per un lungo periodo, si 
suggeriscono le seguenti azioni.  
 
NOTA In lunghi periodi di inattività, la condensa all’interno del vano 
apparecchiature può provocarne danni.  
 
1. Spegnere l’alimentazione alla spa.   
2.  Svuotare la spa (cfr. SVUOTAMENTO E RIEMPIMENTO DELLA SPA). 
3.  Rimuovere ogni residuo d’acqua dalla seduta e dal pozzetto. Se necessario, 

togliere l’acqua residua asciugando la spa con salviette.  Per un risultato 
ottimale, si raccomanda l’uso di un aspiratore per solidi/liquidi. 

4.  Se si usa l’aspiratore per solidi/liquidi, poggiare la bocchetta dell’aspiratore 
su ciascun getto per rimuovere l’acqua dalle condotte, partendo dal getto più 
alto e concludendo con il getto più basso. 

5.  Svitare i tappi delle pompe (cfr. MESSA IN FUNZIONE DELLA SPA). 
6.  Sempre usando l’aspiratore per solidi/liquidi, mettere la bocchetta 

dell’aspiratore sull’apertura della pompa per rimuoverne l’acqua in eccesso. 
Togliere la pompa dalla spa e conservarla in un ambiente a temperatura 
controllata.  

7.  Pulire l’interno della spa.  
8.  Pulire le cartucce dei filtri. 
9.  Rimontare la copertura della spa e fissarla in sede.  
 
NOTA L’esposizione diretta ai raggi solari può provocare danni gravi o macchie 

e invalidare la garanzia sulla superficie. 
 
IMPORTANTI PROCEDURE DI SICUREZZA CHIMICA 
1.  Tenere sempre le sostanze chimiche lontano dalla portata dei bambini. 
2.  Leggere attentamente le etichette dei prodotti prima dell’uso. 
3.  In caso di soluzione, aggiungere sempre le sostanze chimiche all’acqua e 

mai viceversa. Alcune sostanze chimiche secche devono essere disciolte 
prima di essere versate nella spa. Con un contenitore pulito, prelevare un po’ 
d’acqua dalla spa. Mescolare fino a completo scioglimento e poi aggiungere 
all’acqua in circolo. 

4.  CAUTELA! Non mescolare agenti chimici fra di loro. Aggiungerli all’acqua 
separatamente. 

5.  Tutti i prodotti chimici vanno conservati in un ambiente fresco, asciutto e ben 
ventilato, con temperatura media non superiore a 90°F (32°C). Tenere 
l’ambiente di conservazione privo di rifiuti quali stracci, giornali e materiali 
combustibili. 

6.  Tenere le sostanze chimiche lontano dalle fiamme o da fonti di calore aperte. 
Non fumare in prossimità delle sostanze chimiche. In caso di fuoco chimico, 
utilizzare solo acqua.  Non usare estintori chimici a secco per tentare di 
spegnere il fuoco. 

7.  Quando si aggiungono sostanze chimiche, tenere sempre l’acqua in circolo 
nella spa con i getti in schema circolare orientati verso il basso, per una 
migliore distribuzione chimica. Aggiungere le sostanze chimiche all’acqua 
della spa una per volta. Lasciar trascorrere alcuni minuti tra una sostanza e 
l’altra sfruttando l’azione dei getti per distribuirle uniformemente nella spa. 

8.  Dopo aver aggiunto sostanze chimiche, per una misurazione accurata 
attendere il tempo raccomandato sul contenitore prima di sottoporre l’acqua 
ad un nuovo test. Sottoporre nuovamente a test l’acqua della spa prima 
dell’uso. 

9.  In caso di domande o dubbi circa le corrette procedure d’uso delle sostanze 
chimiche, rivolgersi al proprio rivenditore autorizzato. 

 
CURA DELL’ACQUA 
 
Tre sono i fattori fondamentali per una pulizia sicura dell’acqua. 
1. CIRCOLAZIONE: l’acqua deve circolare regolarmente, senza essere 

stagnante. 
2. FILTRAGGIO: l'acqua va filtrata per rimuovere particolato e impurità. 
3. DISINFEZIONE: l'acqua va disinfettata per uccidere organismi quali alghe, 

batteri e virus. 
 
I comandi della spa attivano automaticamente circolazione e filtraggio. (cfr. 
COMANDI DELLA SPA). La disinfezione richiede sforzi minimi se effettuata in 
maniera costante e corretta. 
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Per una corretta disinfezione dell’acqua della piscina, tre sono i fattori 

fondamentali: 
1. EQUILIBRIO: l'acqua deve essere equilibrata in modo che l’agente 

disinfettante possa essere efficace e le apparecchiature della spa protette. 
2. SHOCK: per ossidare gli agenti organici e ottimizzare l’efficacia del 

disinfettante. 
3. DISINFEZIONE: Mantenere sempre il giusto livello di disinfettante. 
 
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI RELATIVI ALL’ACQUA 
P: Problema  
S: Soluzione 
 
Acqua torbida 
P: Filtraggio inadeguato o filtro sporco. 
S: Verificare che il filtro sia montato saldamente. Pulire o sostituire il filtro. 
 Aumentare la lunghezza dei cicli di pulizia e/o filtraggio. 
P: L’acqua non è bilanciata. 
S: Effettuare un test dell’acqua e regolare pH, alcalinità e disinfettante, se 

necessario. Eseguire trattamento shock per ossidare e distruggere le 
sostanze organiche nell’acqua. 

P: Particelle non filtrate o chimicamente saturate. 
S: Usare il Water Clarifier (chiarificatore d’acqua) per combinare le particelle. 
P: Elevati solidi totali disciolti 
S: Svuotare, pulire e riempire nuovamente la spa. 
 
Odori chimici 
P: Cloramine/bromamine in eccesso nell’acqua. 
S: Trattare l’acqua con Spa Shock e regolare il livello del disinfettante come 

necessario. 
P: Acqua dall’aspetto spento, difficile da gestire. Elevati solidi totali disciolti 

(TDS) possibile causa. 
S: Svuotare e riempire nuovamente con acqua fresca. 
 
Odore di muffa 
P: Disinfettante insufficiente nell’acqua – presenza di batteri o alghe nell’acqua. 
S: Aggiungere disinfettante come necessario e procedere con trattamento 

shock. Regolare nuovamente il livello di disinfettante, se necessario. 
 
Acqua gialla 
P: Ph basso e/o alcalinità bassa. 
S: Sottoporre a test e regolare pH con elevatore di pH e alcalinità. Regolare 

l’alcalinità se necessario. 
 
Formazione di schiuma 
P: Elevata concentrazione di oli, lozioni o detergenti per il corpo, nonché 

sostanze organiche in eccesso. 
S: Usare lo Spa Defoamer (deschiumante) e regolare il pH e il disinfettante 

come necessario. 
 
Linea scura nella spa 
P: Oli per il corpo e sporco. 
S: Usare il guanto di spugna per pulire la spa. Sottoporre a test e regolare 

disinfettante e pH, se necessario. Aumentare il ciclo di pulizia. 
 
Lettura nulla disinfettante 
P: Il livello del disinfettante è troppo basso. 
S: Trattamento shock finché il disinfettante non risulta nel range raccomandato. 
P: La striscia del test rimane “bianca” anche dopo aver aggiunto il disinfettante. 
S: Il livello di disinfettante potrebbe essere eccessivamente alto. Può scolorire i 

reagenti sulla fascia del test e dare una falsa lettura. Rimuovere la copertura 
della spa e attivare i getti e i comandi aria. Lasciare attivi i getti per 30 minuti. 
Testare l’acqua per vedere se si è raggiunto il livello desiderato. 

 
Lettura alta disinfettante 
P: Aggiunta clorina o bromina in eccesso nella spa. 
S: Rimuovere la copertura della spa e attivare i getti e i comandi aria. Lasciare 

attivi i getti per 30 minuti. Testare l’acqua per vedere se si è raggiunto il 
livello desiderato. Ridurre il livello di bromina. 

 
Occhi o pelle irritati 
P: Agenti contaminanti o eccesso di cloramine/bromamine nell’acqua. 

S: Trattare l’acqua con lo Spa Shock. Regolare il livello di disinfettante. 
P: pH basso. 
S: Regolare come necessario 
 
Corrosione  metallo di
P: pH basso. 
S: Regolare il pH con elevatore di pH e alcalinità. 
 
Acqua verde/alghe 
P: Basso livello di disinfettante o pH alto. 
S: Regolare il pH e trattamento shock come necessario. 
 
pH errato 
P: Alcalinità e/o durezza calcica troppo basse e provocano “rimbalzo” del pH. 
S: Testare e regolare alcalinità e/o durezza calcica per portarle entro il range 

ideale. 
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GARANZIA LIMITATA 
 
COSA COPRE LA GARANZIA LIMITATA DI MARQUIS CORP. 
Marquis Corp. garantisce che tutti i suoi prodotti saranno privi di difetti di 
materiale e manifattura esclusivamente per il periodo indicato nella presente 
garanzia. Gli accessori acquistati presso Marquis Corp. o un rivenditore 
autorizzato Marquis Corp. e aggiunti alla spa successivamente alla sua 
produzione non rientrano nella copertura della presente garanzia ma potrebbero 
avere garanzia propria. Consultare il manuale per il proprietario per uso, 
manutenzione e installazione corretti della spa. La Garanzia limitata è concessa 
esclusivamente all’acquirente originario della spa e non è trasferibile. 
 
[10] STRUTTURA. La struttura in fibra di vetro è garantita per dieci anni contro 

le perdite. Non sono compresi bocchette e attacchi. 
[7] SUPERFICIE. La superficie acrilica è garantita per sette anni contro 

rigonfiamenti, crepe e delaminazione. 
[5] IMPIANTO IDRAULICO. Impianto idraulico e raccordi sono garantiti contro 

perdite d’acqua per cinque anni. Sono escluse dalla garanzia le guarnizioni. 
[5] APPARECCHIATURE. Le apparecchiature elettroniche sono garantite 

contro difetti di materiali e manifattura per cinque anni. Sono esclusi dalle 
apparecchiature software, tastiere, pompe, pannelli comandi, riscaldatore e 
sensori termici. 

[5] ESTERNO. L’esterno sintetico è garantito contro crepe e screpolature per 
cinque anni. 

[2] COMPONENTI. Ozonizzatore e interruttori salvavita sono garantiti contro 
difetti di materiale e manifattura per due anni. 

[1] PARTI. Spie LED, telecomandi, valvole, copertura della spa, componenti 
stereo, inserti dei getti e rivestimenti sono garantiti per un anno. Dette parti 
non rientrano nella copertura della manodopera della presente garanzia. 
Fusibili, luci non LED, filtri, coperchi dei filtri, poggiatesta imbottiti ed altri 
articoli non specificamente menzionati nella presente garanzia sono garantiti 
privi di difetti di materiale e manodopera al momento della consegna. Dette 
parti non rientrano nella copertura della manodopera della presente garanzia. 

 
CONDIZIONI DELLA GARANZIA LIMITATA MARQUIS CORP. 
La durata della garanzia ha inizio dalla data in cui il prodotto è venduto e 
prosegue per il periodo indicato nella presente garanzia per ciascun 
componente. 
 
COSA FARE IN CASO DI PROBLEMI 
Se non diversamente indicato per iscritto da Marquis Corp., Marquis Corp. o il 
suo agente sono le uniche parti autorizzate a prestare servizi di garanzia sulle 
spa Marquis Corp. Se si verifica un problema, rivolgersi al proprio rivenditore 
autorizzato. Alla richiesta di interventi di garanzia, saranno richieste le seguenti 
informazioni: nome, indirizzo e recapito del proprietario, numero di serie, breve 
descrizione della spa e del problema. Prima di ricevere i servizi di garanzia, sarà 
necessario disporre di debita prova d’acquisto. 
 
COSA FARÀ MARQUIS CORP. IN CASO DI PROBLEMI 
Marquis Corp. accetta di riparare ogni difetto dell’impianto idraulico o della 
superficie e riparare o sostituire ogni componente installato in fabbrica che 
rientri nella copertura della presente garanzia che, a seguito di controllo e 
verifica da parte di Marquis Corp., risulti presentare difetti di manifattura. Tutti i 
materiali da sottoporre a verifica saranno restituiti a Marquis Corp. franco porto. 
Marquis Corp. fornirà parti e manodopera laddove applicabile (secondo lo 
schema predefinito) gratuiti per riparazione o sostituzione dei componenti guasti 
a seguito di difetti di manifattura. Il relativo rivenditore autorizzato potrebbe 
addebitare ulteriori costi di assistenza e spese di trasporto. Qualora Marquis 
Corp. o il suo agente determinino che il problema può essere risolto offrendo un 
pezzo sostitutivo da installare nella spa, il pezzo sostitutivo sarà fornito 
gratuitamente previa restituzione del pezzo guasto. Tutti i pezzi sostitutivi 
rientrano nella garanzia originale della spa in cui sono installati per la restante 
durata della garanzia e non hanno alcuna garanzia separata o indipendente di 
qualsivoglia tipo. Per facilitare le operazioni di riparazione, Marquis Corp. o un 
suo agente potranno richiedere di accedere alle apparecchiature della spa. È 
responsabilità del proprietario offrire libero accesso. 
 
COSA NON COPRE LA GARANZIA LIMITATA DI MARQUIS CORP. 
Nessuna garanzia sarà concessa su spa che siano state (i) modificate, alterate 
o adattate senza consenso di Marquis Corp.; (ii) trascurate o usate in maniera 
non conforme al manuale per il proprietario; (iii) riparate da terzi non autorizzati 
da Marquis Corp.; (iv) installate impropriamente da soggetto qualunque; (v) 

usate con apparecchiature non coperte dalla presente garanzia, nella misura in 
cui i problemi siano imputabili a detto uso; (vi) trasferite, nella misura in cui i 
problemi siano imputabili al trasloco; (vii) ubicate su superficie di sostegno 
diversa da quanto specificato nelle istruzioni della spa in formato cartaceo; e 
(viii) danni provocati da livello di pH superiore al range di 7.4 – 7.6 e altro abuso 
di sostanze chimiche. Consultare le istruzioni del manuale per il proprietario per 
uso, manutenzione e installazione corretti della spa. Altre voci non incluse nella 
presente garanzia sono spese di trasporto, costi di manodopera e materiali 
associati alla rimozione e o sostituzione della spa; danni o sbiadimenti della 
superficie e macchie sulla superficie della spa o sulle apparecchiature derivanti 
da collisione, graffi, detergenti abrasivi o corrosivi, danni dovuti a temperature 
dell’acqua estreme esterne al range 32°F -120°F (0° - 49°C), anche se il danno 
sia conseguenza di errore di copertura; o danni alla superficie della spa o alle 
apparecchiature provocati da eventi naturali, compresi vento e picchi di 
tensione. Danni alla superficie della spa e alle bocchette provocati dall’aver 
lasciato la spa scoperta e senza acqua all’esposizione diretta dei raggi solari 
possono provocare stress termico e invalidare la garanzia. 
 
Sono esclusi dalla presente garanzia altri costi non associati alla riparazione 
diretta della spa, quali spese telefoniche e mancato lavoro. Qualora la targhetta 
con il numero di serie di Marquis Corp. sia stata rimossa o manomessa, la 
garanzia sarà nulla. Il cliente non può smontare la spa ed ogni tentativo di 
smontare gli impianti, diversamente da come qui descritto, costituisce modifica o 
alterazione della spa, rendendo inapplicabile la garanzia. 
 
LIMITAZIONI 
Il solo ed esclusivo rimedio per il proprietario e l’unica responsabilità di Marquis 
Corp. per quanto riguarda la produzione e le vendite delle proprie spa è la 
riparazione o sostituzione (a discrezione di Marquis) di un pezzo difettoso, come 
indicato nella garanzia limitata. Ogni altra dichiarazione o garanzia, espressa o 
implicita, comprese le garanzie implicite di commerciabilità e adeguatezza a 
scopo particolare, nonché di non violazione, sono escluse nella massima 
estensione consentita dalla legge. 
Eccetto laddove imposto dal diritto applicabile, Marquis Corp. non sarà 
responsabile di lesioni, perdite o danni a persone o proprietà, anche se derivanti 
o relative alla produzione o vendita delle proprie spa.  Ciò comprende danni 
indiretti, esemplari, speciali, incidentali o consequenziali (compresi, ma non 
solo, perdita d’uso) purché la rivendicazione di detta lesione, perdita o danno sia 
basata su violazione del contratto, violazione della garanzia o torto, anche se 
Marquis Corp. abbia previamente avvisato della possibilità di detti danni. 
 
La garanzia limitata offre specifici diritti legali ed è possibile che il proprietario 
abbia ulteriori diritti che variano da stato a stato. 
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GARANZIA LIMITATA DI UN ANNO SULL’IMPIANTO AUDIO ADAGIO™ E 
AQUAVISION   
Marquis Corp. garantisce all’originario acquirente al dettaglio che i componenti 
dell’impianto audio Adagio™ o dell’unità Aquavision saranno privi di difetti di 
materiale o manodopera per un anno dalla data d’acquisto. La copertura di un 
anno comprende le parti. La manodopera è coperta per 90 giorni e si basa su 
uno schema predefinito. L’unità di trasmissione remota e IR/RF non è inclusa 
nella garanzia: altre garanzie del produttore originario potrebbero essere 
applicabili all’accessorio. La Garanzia limitata sull’impianto audio Adagio™ e 
sul’unità Aquavision è concessa esclusivamente all’acquirente originario della 
spa e non è trasferibile. In nessun caso l’obbligazione di Marquis Corp. si 
estenderà oltre il periodo originale della garanzia applicabile definito in base alla 
data di garanzia effettiva dell’acquirente originario. 
 
PRESTAZIONI DI GARANZIA 
Marquis Corp. accetta di riparare o sostituire ogni difetto di materiale o 
manodopera dell’impianto audio Adagio™ o dell’unità Aquavision che risulti da 
controllo e verifica di Marquis Corp. I componenti audio dell’impianto Adagio™, 
compresi lettore CD/radio, altoparlanti, subwoofer, dispositivo di estrazione 
automatica degli altoparlanti, sportello di accesso allo stereo, alimentazione, 
sono garantiti contro difetti di materiale e manodopera per un anno. I 
componenti dell’unità Aquavision, compresi dispositivo di estrazione automatica 
del monitor, alloggiamento del monitor e alimentazione, sono garantiti contro 
difetti di materiale e manodopera per un anno. La manodopera per sostituire 
componenti audio e Aquavision è coperta per 90 giorni. Non sono coperte 
infiltrazioni d’acqua di qualsiasi tipo. Tutti i materiali da sottoporre ad esame 
saranno restituiti a Marquis Corp. franco porto. Il rivenditore autorizzato Marquis 
si riserva il diritto di addebitare spese di viaggio per le chiamate d’assistenza. 
 
DECADIMENTO DELLA GARANZIA 
La presente garanzia decade se l’impianto audio Adagio™ o l’unità Aquavision 
sono state sottoposte a alterazione, uso improprio o abuso o se riparazioni 
siano state eseguite o tentate sull’impianto audio Adagio™ o sull’unità 
Aquavision da altri che non il centro assistenza autorizzato Marquis Corp. Si 
definisce alterazione un qualsiasi cambio di componente, conversione elettrica o 
aggiunta di componenti di impianto audio alternativi che contribuiscono a guasti 
dei componenti. 
 
Uso improprio e abuso comprenderanno, senza limitazione alcuna, ogni 
alimentazione esterna collegata all’impianto audio Adagio™ o all’unità 
Aquavision diversa dalla fonte approvata o uso in maniera particolare per cui 
l’impianto audio Adagio™ ol’unità Aquavision non sono stati progettati, o 
funzionamento dell’impianto audio Adagio™ odell'unità Aquavision diverso da 
quanto indicato nelle istruzioni di Marquis Corp. (riportate nel Manuale per il 
proprietario) che comporti guasto ai componenti. In nessun caso Marquis Corp. 
o suoi rappresentanti saranno ritenuti responsabili di lesioni personali o danni 
alla proprietà, di qualsiasi genere. 
 
Sono esclusi dalla presente garanzia altri costi non associati alla riparazione 
diretta della spa, quali spese telefoniche, lavoro mancato e danni provocati 
all’impianto audio Adagio™ o all’unità Aquavision che esulano dal controllo di 
Marquis. Voci che esulano dal controllo di Marquis sono, ma non si limitano, 
danni derivanti da: allacci impropri, incidenti, mancato rispetto delle procedure 
descritte nel Manuale per il proprietario, danni da sovratensionamento 
dell’impianto, scariche elettriche, temperature estreme o altre circostanze 
naturali. 
 
IMPORTANTE! Alcune giurisdizioni non consentono l’esclusione o la limitazione 
dei danni incidentali e consequenziali; pertanto la limitazione o esclusione 
potrebbe non applicarsi a tutti i proprietari. 
 
DICHIARAZIONE DI NON RESPONSABILITÀ 
Nessuna altra garanzia accessoria, espressa o implicita, prevarrà sulle 
condizioni della presente garanzia limitata. Marquis Corp. non concede alcuna 
garanzia di commerciabilità delle merci o di adeguatezza delle merci a scopo 
particolare. 
Nessun altro soggetto o istituto è stato autorizzato a concedere qualsivoglia 
garanzia, dichiarazione o promessa di prestazioni non inclusa nella presente 
garanzia scritta e Marquis Corp. non sarà vincolata da nessun altra garanzia, 
dichiarazione o promessa accessoria. 
 

La presente garanzia concede al proprietario specifici diritti legali. È possibile 
che gli spettino altri diritti che variano da stato a stato. 
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